
• Igaunijå nepilsoñi un iebraucéji bauda vislabvélîgåkos atbilstîbas noteiku-
mus un pasåkumus integråcijai darba tirgü Centråleiropas un Austrum -
eiropas valstu vidü. Nesen noslégtå valsts programma “Integråcija Igau -
nijas sabiedrîbå 2000.–2007. gadam” un gaidåmå straté©ija 2008.–2013.
gadam noteikusi darba tirgu kå prioritåti, kå vienu no galvenajåm jomåm
ne tikai nepilsoñu dzîves kvalitåtes uzlaboßanai, bet arî sabiedrîbas iz -
prat nes par nepilsoñu ieguldîjumu sabiedrîbå veicināšanai. Programma
paredz daΩådus pasåkumus, apmåcîbu un iniciatîvas, lai darba tirgü vei -
cinåtu nepilsoñu konkurétspéju, mobilitåti un uzñéméjdarbîbu. Tå koor -
diné daΩådu ministriju iniciatîvas, Innove fondu müΩizglîtîbas attîstîbai
un Enterprise Estonia, kå arî Darba tirgus pårvaldes re©ionålo noda¬u
aktivitåtes;

• Kanådas 2005. gada Straté©iskie norådîjumi par imigråciju atbalsta virkni
apmåcîbu un pasåkumu darba tirgü, lai nodroßinåtu, ka migranti Kanådå
varétu pilnîbå īstenot savu potenciålu. Vienå no jomåm, kurå hroniski
trükst darbaspéka, – aprüpes nodroßinåßanå måjås, valdîba 2003. gadå
uzsåka programmu, paredzot stimulu – paståvîgås uzturéßanås at¬aujas
izsniegßanu péc diviem gadiem tiem iedzîvotåjiem–migrantiem, kuri tiek
algoti kå måjås dzîvojoßu bérnu, vecu ¬auΩu vai invalîdu kopéji;

• Somijas un Igaunijas arodbiedrîbas abås valstîs uztur informåcijas cen-
trus, kuru mér˚is ir novérst darba tirgus segmentåciju un nevienlîdzîgus
rezultåtus strådniekiem–migrantiem un pilsoñiem. Íie centri sniedz infor-
måciju par arodbiedrîbu sniegtajiem pakalpojumiem, nodarbinåtîbas un
nodok¬u sistému, kå arî par strådåjoßo tiesîbu aizsardzîbu. Confederacion
Sindical de Comisiones Obreras lîdzîgus centrus izveidojusi Spånijå, bet
Våcijas arodbiedrîba IG Bau – strådniekiem–migrantiem no Polijas Berlîné
un Varßavå;

• Zviedrijå iebraucéjiem, kas valstî nostrådåjußi divus gadus (tajā skaitå pie-
skatîjußi bérnus, kas jaunåki par desmit gadiem), ir tåda pati piek¬uve stu -
diju stipendijåm kå zviedriem. Paßreizéjå valdîba aizsåkusi arī jaunu valo-
das apguves sistému un virkni citu iespaidīgu nodarbinåtîbas paså kumu,
kuru mér˚a grupa ir darba tirgum nepiederoßie, ieskaitot migrantus, kuri
strådå tå sauktos “jaunos starta darbus” vai “darbus måjsaim nie cîbås”;

• Våcijas valdîbas iniciatîva Deutsch am Arbeitsplatz (våcu valoda darba -
vietå) ieceréta valodas apguves veicinåßanai strådnieku–migrantu vidü, ne -
radot tiem un to darba devéjiem bütiskus ierobeΩojumus laika un izmak-
su ziñå, kas bieΩi rodas saistîbå ar kursiem. Tos strådniekus–migrantus,
kuri piedalås måcîbås darbavietå, apgüstot darbam svarîgo valodu, îslai -
cîgi aizvieto bezdarbnieki, bet izmaksas sedz federålå valsts. Nesenå darba
dokumentå “Sekmîgai migråcijai” Eiropas Politikas centrs uzteica ßîs ini -
ciatîvas pragmatismu, jo tå koncentréjas uz darba raΩîguma un kvalitåtes
paaugstinåßanu, kå arî negadîjumu skaita samazinåßanu darbavietå;10
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• Jaunås imigråcijas valstis Vidusjüras rietumu re©ionå izrådîjußas lielu
inte resi par ekonomiskås izaugsmes un snieguma uzlaboßanu, veicinot
iedzîvotåju–nepilsoñu piek¬uvi darba tirgum. Itålijas iniciatîvas, tådas kå
BCC (Banche di Credito Cooperativo), palîdzéjußas migrantiem–uzñé mé -
jiem, bet Itålijas valdîba årzemés rîkojusi uz profesiju orientétus valodas
kursus pirms iebraukßanas valstî, pieméram, Írilankå;

• Vienpadsmit ES dalîbvalstîs strådnieks–migrants, kurß aiziet no darba vai
tiek atlaists, tik un tå ir tiesîgs îslaicîgi dzîvot valstî un meklét darbu,
pieméram, ja viñß tur iepriekß dzîvojis vismaz trîs darba gadus un veicis
sociålås apdroßinåßanas iemaksas. Saskañå ar Itålijas likumdoßanu ßådi
iedzîvotåji–migranti lîdz to uzturéßanås at¬aujas termiña beigåm var  re -
©is tréties publiskajos darbå iekårtoßanås sarakstos, kas palîdz bezdarb-
niekiem aizpildît pagaidu darba vietas un atrast jaunu darbu;

• Èrijā nesen ieviestas reformas vîzu sistémå. Lîdz ar 2006. gada Likumu par
nodarbinåtîbas at¬aujåm migrantiem, kas nenåk no ES valstîm, tiek ļauts
regulåri atjaunot darba at¬aujas, bet augsti kvalificétiem “za¬ås kartes”
turétåjiem tås var tikt atjaunotas bezgalîgi. Tas arî apliecinåjis atbildîgo
institüciju lemßanas brîvîbu, pieß˚irot iedzîvotåjiem–migrantiem iespéju
îslaicîgi palikt valstî péc darba lîguma izbeigßanås – îpaßi, ja lîgums nav
lauzts darbinieka vainas dé¬.

Virkné nesenu ESAO (Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas) darba
dokumentu par darba tirgus integråciju atzîts, ka tiesiskajam ietvaram un
pasåkumiem darba tirgus integråcijai ir svarîga loma, lai nodroßinātu migrantu
piek¬uvi darba tirgum un tā rezultåtus. Darba dokumentå par Zviedriju11 minéti
vairåki “nåkamå so¬a” izaicinåjumi ßîs valsts kopumå labvélîgajiem darba tirgus
integråcijas pasåkumiem, kuri, kå vérté ßis dokuments, varétu vēl pozitîvåk ie -
tek mét rezultåtus. Iedibinot procedüras årvalstu kvalifikåcijas un prasmju atzî -
ßanai, tiek güts labums, maksimåli izmantojot migrantu prasmes, veidojot darba
devéju uzticéßanos, kam iespējama bütiska loma efektîvu un standartizétu pro-
cedüru izveidoßanå. Reizém migranti un darba devéji augståk vérté agrînu kon-
taktu ar mîtnes zemes darba tirgu nekå gadiem ilgu valodas måcîßanu un arod -
apmåcîbu. Valodas apmåcîbai, kas pamatojas uz profesiju, jånodroßina maksi -
måla efektivitåte un jådod atbilde uz darba tirgü novérojamiem trükumiem.
Nobeigumå ESAO ekspertu vértéjumå norådîts uz daΩiem izß˚iroßi svarîgiem
faktoriem, ko rada pårråvums starp politiku un rezultåtiem, tådiem kå apsîkums
darba tirgü un migrantu iebraukßanas kategorija. Viena no kritisko faktoru gru -
påm, kas ziñojumos parådîjås, bija diskriminåcijas lîmeñi darba tirgü, pieredze
un ziñoßana par tiem.
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2.3. Aizsardzîbas pret diskriminåciju sañemßana

Spécîgs tiesiskais un politiskais ietvars cîñai pret dis-
kriminåciju nodroßina, ka iebraucéji var izmantot
tås iespéjas, ko piedåvå darba tirgus pieejamîba, kå
arî iespéjas, ko piedåvå daudzas citas dzîves jomas,
pieméram, izglîtîba, måjok¬a nodroßinåjums un vese-
lîbas aprüpe. Tå kå EK direktîvås par rasu un no dar -
bi nåtîbas vienlîdzîbu noteikti augsti un stingri stan-
darti, vairumå Eiropas vietu iebraucéjs ir pasargåts
pret daΩådåm rasu, etniskås un reli©iskås diskrimi -
nåcijas formåm nodarbinåtîbas un arodapmåcîbas
jomå. Neraugoties uz to, MIPEX secinåts, ka vidéji
Eiropå vispåréjås definîcijas un jédzieni ir tikai ne -
daudz labvélîgi, jo 12 dalîbvalstîs pilsonîba kå ne li -
ku mîgas diskriminåcijas pamats nav iek¬auta likum-
doßanå, tajā skaitå – Latvijå, Igaunijå un Slovåkijå.
Šajås definîcijås un jédzienos daudz vietas atståts
juridiskajai interpretåcijai, un likums tåm nepie vér -
ßas. Pieméram, 14 dalîbvalstîs tas attiecas uz pie -
derības diskriminåciju un diskriminåciju, pamato-
joties uz îpaßîbu pieñēmumiem (assumed – angl.).
Íajå sarakstå ir iek¬auta Polija, kura, ja neskaita ßo
våjo vietu, definîciju un jédzienu ziñå izskatås
nedaudz pozitîvåk. Latvijas likumdoßanå ir plaßi ie -
robeΩojumi, “robi” un dažādi izprotami jēdzieni at -
tie cîbå uz svarîgåkajåm definîcijåm un diskriminå-

cijas pamatojumu. Arî Eiropas Komisija 2008. gada janvåra véstulés kritizéjusi
Latviju par vienlîdzîbas direktîvas pårñemßanu, norådot, ka Latvijas definîcijas
ir påråk ierobeΩojoßas.12

Runåjot par diskriminåcijas aizlieguma likumdoßanas pieméroßanu, migrantu
aizsardzîba pret diskriminåciju årpus darbavietas ir tå joma, kurå ir bütiski
“robi” gan likumdoßanå, gan likumu interpretåcijå tiesās viså Eiropå. Ungårija ir
vie nîgå Centråleiropas un Austrumeiropas valsts, kas nodroßina pamata ietvaru
aizsardzîbai pret diskriminåciju péc visiem trim parametriem (rase/etniskå pie -
derîba, reli©ija un pilsonîba) visås dzîves jomås, tåpat kå to dara tådas valstis kå
Kanåda, Francija, Itålija, Zviedrija un Apvienotå Karaliste. Interesanti, ka Latvija
piemérojusi savas nelabvélîgi ierobeΩotås definîcijas visås jomås. Tåpat arî visi
iedzîvotåju re©istrå iek¬autie iedzîvotåji ir aizsargåti pret diskriminåciju vese -
lîbas aprüpé. Citur re©ionå Çehijas Republikå un Igaunijå, kas vél kavéjas ar EK
direktîvu pårñemßanu, ßådi nosacîjumi nepaståv årpus nodarbinåtîbas un arod -
apmåcîbas. Lietuva un Slovåkija gåjußas nedaudz tålåk, paplaßinot aizsardzîbu
un attiecinot to arî uz pamatskolas un vidusskolas izglîtîbu. Vislielåkås baΩas
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rada Polija, kur, nepaståvot likumu interpretåcijai tiesās, diskriminåcijas definî-
cijas neattiecas uz lielåko da¬u dzîves jomu.

Attiecîbå uz tiesîbsargåjoßajiem mehånismiem, kas mudinåtu cietußos izvirzīt
prasîbas, paståv bütiskas atß˚irîbas starp Centrålås un Austrumeiropas valstîm
un Rietumeiropas valstîm, kurås caurmérå ir nedaudz labvélîgåks stāvoklis inte-
gråcijas veicinåßanai. Nedaudz nelabvélîgåki mehånismi novéroti Lietuvå, Çehi -
jas Republikå, Dånijå un Igaunijå. Polijå un Latvijå südzîbas iesniedzéji tikai
nedaudzås dzîves jomås var izmantot savå labå nosacîjumus par pierådîjumu
nastas pårneßanu un aizsardzîbu pret vajåßanu. Tomér ar to arî abu valstu lîdzîba
ir izsmelta, jo Latvija ir vienîgå ES dalîbvalsts ar lielå mérå nelabvélîgu tiesîb-
sargåjoßo mehånismu. Turpretī Polijå migrantam, kurß izvirzījis prasîbu, bütu
daudz lielāka piek¬uve vairåk procedüråm, vairåk atsaucoties uz diskriminåcijas
pamatiem, ar likumå noteiktåm iespéjåm sañemt juridisko palîdzîbu un plaßu
sankciju diapazonu pret notiesåtajiem likuma pårkåpéjiem.

Latvijas un Polijas radikåli atß˚irîgo vértéjumu attiecîbå uz ßîm trim dimensijåm
rada to diskriminåcijas aizliegßanas likumdoßanas våjums;13 migranti abås val-
stîs nevar pa¬auties uz efektîvu tiesisku aizsardzîbu pret diskriminåciju. Polijå
tiesu interpretåcija nav apliecinåjusi, ka nedaudz labvélîgåkas definîcijas un
tiesîbsargåjoßos mehånismus varétu piemérot daΩådås dzîves jomås. Latvijas
ierobeΩotås definîcijas un tiesîbsargåjoßie mehånismi, kas ir visnelabvélîgåkie
visu 28 aplūkoto valstu vidü, tomér lielåkajå da¬å dzîves jomu ir piemérojami. 

Prakse:

• Vairums ES dalîbvalstu ir pårsniegußas ES diskriminåcijas aizlieguma likum-
doßanas prasîbas, ietverot arî pilsonîbu kå nelikumîgas diskriminåcijas pa-
matu. Íajos gadîjumos viss diskriminåcijas aizlieguma likumdoßa nas kopums,
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